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OCOBJIMBOCTI META®OPU3AIII KOHIENTY «FAMILY»
B AOOPUCTUYHOMY JUCKYPCI

Cmammio npucesueno ananizy ocooausocmeil mema@opusayii 1iHe80KyIbMypHO20 KoHyenmy family
6 aopuCMuUYHUX BUCLOBTIOBAHHAX. [[0CTIONCYIOMBbCA OCHOBHT Cchepu-ddcepena meopeHHs: KOHYEeNnmyalibHUux
Memaghop 8 aH2I0MOBHOMY AhOPUCIMULHOMY OUCKYDCI.

Knrouoei cnosa: ninegoxkynbmypruli KoHyenm, agopusm, KOHYenmyaibHa memagpopa.

Ha cywyacHomy ertari po3BHTKY MOBO3HABCTBA JIHTBOKYJIbTYPHUN KOHIIETIT € MPEIMETOM
MOTY)XHOI TeopeTuyHoi peduiekcii B HaykoBuxX po3Biakax H. ApytionoBoi, I'. Bexxouipkoi,
B. Konecosa, O. JleBuenka, B. Macnosoi, I'. Coumkina, FO. CremanoBa, B. Temi, B. YVikuenka,
O. llImenboBa Ta iH. Sk 3a3Hauae B. Konecos, MHrBOKYJIbTYPHUN KOHLENT SIBJIE€ COOOO €IHICTh
MOHATTS, 00pa3y Ta cumBoiy [7], JI. UepHeiko AOCHIIKYye KOHIENT Y IUIOMUHI IOHSATTEBOI,
noriyHoi Ta cy6mnoriunoi 30H [9]. [IpoTe HaykoBe OCMHUCIEHHSI KOHIIENTY OUIBILIICTIO JIHTBICTIB
cmiBnagae 3 Bu3HaYeHHsAM B. Kapacuka, skuii BBa)ka€ OCTaHHIH «CKJIAQJHUM CTPYKTYPOBAHHM)»
(beHoMeHOM, «OaraTOMipHUM MEHTAJIBHUM SIBUILLEM» 13 TPUILIAPOBOIO CTPYKTYPOIO, IO BKIIIOYAE
HOHATIMHUM, TePIEeNTUBHO-00pa3HUii Ta BAIOPATUBHUI (IIIHHICHUIN ) KOMIIOHEHTH [0, ¢. 123].

BuBuUeHHSI KOHIIETITIB 3/IIHCHIOETHCS 3 YpaxyBaHHSM iX 3HAUYIIOCTI Ta Miclsi B KYIbTYpI,
KyJIbTYPHIM KapTHHI CBITY. IIPH I[bOMY METOJIMKA BUBYEHHS KYJbTYPHUX JOMIHAHT y MOBI SIBJISIE
co0OI0 cHCTEeMY JOCHIAHMLBKUX MpPOLEeayp, CHPSIMOBaHMX Ha BHCBITJICHHS PI3HUX acleKTiB
KOHILENTYyalbHUX YTBOPEHb, iX CMHMCIOBOIO MOTEHIlaly B MEBHIA KynbTypl. He mimisrae cymHiBy
TOM (akT, L0 JIOJCHKA JKUTTEASUIBHICTh MOB’S3aHA 3 POJUHOIO, IO TOSCHIOE HIMPOKY
PEenpe3eHTOBaHICTh JIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIICTITY ciM s y TIEpeBaxkH1N Oubocti MOB. OCHOBHUM
YUHHUKOM, SIKUM Bifirpae 3Ha4yHy pojib Yy Ipoueci (opMyBaHHS 3a3HAYEHOI'O MEHTAJIbHOI'O
YTBOPEHHS Y MOBHIM KapTHHI OyIb-KOTO CYCHUIbCTBA, € COLIAJIbHUN, aJKe KII04oBa (DYHKIIIS
POJIMHU BUSBISIETHCS HE TIABKU Yy MIATPUMIN 0iojoriuHoi Oe3mepepBHOCTI CYCHiIBCTBA, a U y
nepeaadi Moro KyabTypHoi cnaamuuu. CiM's € TOJOBHUM IHCTUTYTOM cColliai3alli, depe3 sSKHid
1HAMBIAYYM 3aCBOIOE€ OCHOBHI COIliasIbHI 3HaHHS, HA0yBa€ MOpaJibHI BMiHHSI 1 HABUYKHU, CIIpUAMAaE
MIEBHI [[IHHOCTI Ta 1/1€aji, HEOOX1H1 HOMY JUIsl MaiiOyTHBOTO )KUTTS B JAHOMY CYCI1IbCTBI.

He3Baxkaroun Ha MOMIMPEHICTh KOHIENTyanbHOro yrBopeHHs family B anrmomoBHOMY
KYJIbTYpPOJIOTIYHOMY MPOCTOPI, 3a3HAYCHHUIN KOHIIETIT HE JOCIIKYBABCS, 30KpeMa 3 MO3HIli HOoro
00pa3HOi CKJIaI0BOI, SIKa MICTUTh O3HAKM BTOPUHHOI HOMIHAIII Ta CTiiiki 00pa3u, M0 BU3HAYAIOTHCS
OITMCOBO B JIFOZCHKIN CBIIOMOCTI, 3yMOBIIIOI0UYH (HOPMYBaHHSI HOBUX KOHLIENTIB A1HCHOCTI.

OnomMaciosoriuHa no3uiis po3yMiHHS MeTadopu 3aeKiIapoBaHa B JociikeHHIX B. BoBka
[2], B.Taka [4] Ta iH., Kl BUTIIyMa4yIOTh ii SIK «pPI3HOBHUJ BTOPHHHOI JIEKCHYHOI HOMIHAIIII, 1110
nepeadavyae yTBOPEHHsI 3HAUEHHsI HA OCHOBI 31CTaBJICHHS JIBOX MPEAMETIB 3a 3arajibHOI0 O3HAKOIO,
BUHUKHEHHS SIKOI TapaHTOBAaHO €JHICTIO YCIX YaCTUH MNPAKTHKO-TIEPETBOPIOBAIBLHOI AISNIBHOCTI
JIOAMHU, a OTXKE, €IHICTIO IMpPOIECiB, 110 BiAOyBaroThcs B ii cBimomocti» [4, c. 13]. Ilpote y
HalIOMy JIOCHIDKEHHI MH OyAeMOo JOTpUMYBaTHCA Teopii KOHIENTyalbHOI MeTagopu
JUx. Jlakodda Ta M. J[oHCOHA, Ha YMIO TYMKY, ME€XaHi3M MeTadopu3zallii noysrae B MepeHeceHH1
TOTO YM IHILIOTO 3MICTY KOTHITUBHOI cepHu-mKepena, NpeCcTaBlIeHol, sIK MPaBuiIo, KOHKPETHUMHU
MOHATTSAMH IS TO3HAYSHHSI B3a€MO/Iii JTFOIMHU 3 AIHCHICTIO, Y LIJIbOBY cepy, CKIaCHY 3 OHSATH,
SKi He JOCTymHi y mpsmomy (isumunomy gocsimi [8, €. 387]. k. Jlakodd Bu3Hauae Taki THIH
KOHIIETITyaJIbHUX MeTadop, SIK CmpyKmypHi, O JTal0Th 3MOT'Y BUKOPHUCTOBYBATU OJIHY MOHSTIHHY
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cdepy Aas onKCy iHIIOT (KOXAHHS 9aCTO OMUCYETHCS SIK NOOOPOIC), OpicHmayitini, o OB’ sI3aHi 3
MIPOCTOPOBOIO OPIEHTALIIEI0, TA OHMOI02iuHi MEeTadOPH, SKI TPAKTYIOTh MOJI1, i, emMorrii, i/1ei Ta iH.
SK TpeIMeTH 1 pedoBHMHU (MeTadopHu LBOT0 THUIY 3aMIF0Th JIIOACBKHA JOCBiJ, IOB’sS3aHUN 3
¢biznyHIMHU 00’ €KTaMHU.

Sk 6aunMo, Ha BIAMIHY BijJl TPAAUIIHOTO MiAXOAY 10 MeTa(OpH, KOJIH SBUILE TPAKTYETHCS
SK 1301bOBaHHUN 00’€KT, KOHIENTyanbHa MeTadopa BiITBOPIOE aOCTPAKTHE SIBUIIE SIK IUTICHY
KapTHHY peanbHOro CcBiTYy. OKpecieHHs MeTradopudYHOi penpe3eHTalii KOHIENTYaaIbHOTrO
yrBopenns family, Ha Hamry TyMKy, HaJaCTh MOXKJIMBICTb 3pOOMTH BUCHOBKH IIOJI0 MICIIsl 32a3HAYCHOT'O
MIOHSTTS B CUCTEMI I[IHHOCTEH aHTJIOMOBHOTO €THOCY, 3yMOBITIOIOYH aKTYaJIbHICTh JIaHOT CTATTI.

Mamepianom IOCITIHKCHHS CIYTYIOTh aQOPUCTUYHI BUCIOBIIOBAHHS, PETEIbHUA aHANi3
SIKUX YMOXKJIMBJIFOE CKCIUTII[IFOBAaHHS ICHYIOUMX B HalllOHAJIBHIA CBIJIOMOCTI HOCIiB aHTJIiHCHKOI
MOBH KJIFOYOBUX 00pa3HHUX XapaKTepUCTHK KoHienTy family.

Memor ctatTi € ineHTU(dIKaLIS KOHIENTYyaalbHUX MeTadop, SAKi MICTATh 00pa3u, B SKUX
OCMHCIIOEThCS KOHIENT family B aHr1ioMOBHHX aOPUCTUYHUX OAMHUIISX.

Sk 3a3Havae pociiicbka qociinHuisg A. ApTboMoBa, ahopu3Mu € J3epKajoM HamioHAIbHOI
KYJIBTYpH 1 MICTATh y c001 Benukuid oOcsr iHdopMmarii mpo Tpaauilii, MiJBaJIMHU, CBOEPIIHICTh
CBITOPO3YMIHHS 1 MEHTANITETy TOTO YW 1HIIOrO MOBHOro cmiBToBapuctBa» [1, c. 1]. Came BoHU
BUKJIMKAIOTh y CBIJOMOCTI HOCIi{B MOBH TI€BHY CYKYITHICTb BiJIOMOCTEH, $IKi, 3 OZHOTO OOKY, BU3HAYAIOTh
JIOTIYHY KOHCTPYKIIIFO BUPAXKEHHS, a 3 HIIIOrO - 00YMOBITFOFOTh MEKI BYKUBAHHS JTAHOTO BHPA3y, 3B'S30K 3
MICBHUMH YKUTTEBUMH CUTYALIISIMH, SIBUIIIAMH iCTOPIT Ta KYJIbTypH Hapoy [4, c. 4].

B komynikatuBHOMY (OKYCi a(OpHUCTHYHOrO BHCIIOBIIOBAHHS JIOKAMI3YIOThCS Je(iHIMiHHI
O3HAKW KOHIIENTY, BiI/I3epKaJICHI B IOHATIWHINA CKIIAJ0BIH JIIHTBOKYJIBTYPHOTO KOHIICTITY, YHE PO
C. BopkauoB TOpIBHIOE 3 «IIpPOM KOMETH, OTOYCHHMM TIa30BOK XMapoK pIi3HUX 00pa3HHX
acoriaiiiii, KoHoraTUBHUX Ta MeTadopuunux» [3, C.58]. 3ayBakumo, 10 MOHATIIIHA CKJaI0Ba
konuenty family penpesentoBana B Takux Jekcukorpadidnux mkepenax sk «Kernerman English
Multilingual Dictionary», «Noah Webster's 1828 American Dictionary», «New Oxford Dictionary
online» Ta iH., 110 HABOJATH HACTYMHI 3HaueHHS: 1. «the collective body of persons who live in one
house and under one head or manager; a household, including parents, children and servants, and as
the case may be, lodgers or boarders», 2. «those who descend from one common progenitor; a tribe
or race; kindred; lineage», 3. «course of descent; genealogy; line of ancestors», 3. «honorable
descent; noble or respectable stock», 4. «a collection or union of nations or states», «an order, class
or genus of animals or of other natural productions, having something in common, by which they
are distinguished from othersy.

@DakTUYHMI MaTepial CBITYHTH, MO0 JOMIHYBaJIbHUM Yy MPOLIECI OCMHCIEHHS KOHIICTITY
family € onronoriuna koHuenTyanbHa Metadopa. B ahopucTHUHUX BUCIIOBIIOBAHHIX aHTITIHCHKOO
MoBoto KourenT family acormiroeTbcss 3 aOCTpaKTHUMH TOHSATTSMH, IO MAalOTh IO3HTHBHE
3a0apBlIEHHS 1 CIIBBIIHOCATBHCS 3 €MOLISIMM Ta HOYYTTAMHU JroAuHHU. CynyTHHKaMH pOJIMHU
BUCTYNAKOTh iodanicms («Blood makes you related. Loyalty makes you family»_B. Shaw)), sipa ta
niompumka («Family isn't just about whose blood runs through your veins. It's about who never left
your side, stood up for you and believed in you» (Adrian Body)), wacms («When you look at your
life, the greatest happinesses are family happinesses» (B. Joyce)), nikaysanns «Family isn't about
whose blood you have. It's about who you care about» (M. Stone), 0606 («In family life love is the
oil that eases friction and the music that brings harmony» (E. Burrows), «Families are about love
overcoming emotional torture» (M. Groening)), sika migyac He cyMmicHa 3 cnpaseodausicmio «Family
life is too intimate to be preserved by the spirit of justice. It can be sustained by a spirit of love
which goes beyond justice» (R. Niebuhr).

[Topsim 3 emormiiHO-MOYyTTEBOIO MeTadopukoro Kouient family 3acBoroeTbcs Takox B
MaTepianbHuX 00pa3ax, M0 SBISIOTH COOO HEOIMIHHI aTPUOYTH MOBCAKICHHOTO XKHUTTS JIFOJUHU.
InentudikatopoM podunu B apOpPUCTUYHUX BHCIOBIIIOBAHHIX AHIJIINCHKOIO MOBOIO BHCTYHAIOTh
yogen («If the family were a boat, it would be a canoe that makes no progress unless everyone
paddles» (L. Pogrebin)), ozeprano («Family faces are magic mirrors. Looking at people who belong
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to us, we see the past, present, and future» (G. Buckley), ixca («Families are like fudge — mostly
sweet with a few nuts» (Ogden Nash)); «If the family were a fruit, it would be an orange, a circle of
sections, held together but separable — each segment distinct» (L. Pogrebin)), « Family life is a bit
like a runny peach pie — not perfect but who's complaining? (R. Brault)). ITopiBasiHHS podunu 3
kommacom — «Families are the compass that guides us. They are the inspiration to reach great
heights, and our comfort when we occasionally falter»(B. Henry) cumBomizye TBopuy Ta
[IeCIPSIMOBAHY JKUTTEBY CHITY CiM .

Cnin 3a3Haumth, mo kouuent family takox mpeacraBieHo B adopu3Max aHTIIHCHKOO
MOBOIO sIK (eHoMmeHanbHe sBuime npupoan («The family is one of nature's masterpieces»
(G. Santayana). [llupoko BXHBaHOIO npupooHoo MeTa(oporo 3a3HaUYE€HOr0 a0CTPAKTHOTO MOHSTTS
B aHIJIHICHKIN MOBI € MeTadopa ghizuunoi peuosunu, BHACTIIOK YOTO CiM ‘51 ACOIIIIOETHCS 3 KAMEHEM,
sanizom Ta yemenmom: «The only rock | know that stays steady, the only institution | know that
works is the family» (L. Iacocca), «Thank God for the iron in the blood of our fathers»
(Th. Roosevelt)), «Family is the cement that binds people closer together» (S. Johnson), npote €
BUIAJKH  PENpPE3CHTOBAHOCTI  JIHIBOKYJIBTYPHOIO  KOHIIENTYalbHOTO  yTBOpeHHs  family
animanicmuynoro MeTapoporo i mopiBHAHHSA ciM’i 3 BockMuHOTroM: «That dear octopus from whose
tentacles we never quite escape, nor, in our inmost hearts, ever quite wish to» (D. Smith).

Cepen  adOpUCTUYHHMX  BHCIOBJIIOBAaHR HAMHU TAaKOX  1CHTU(IKOBaHI  BHITAJKU
nepeocmucienns konuenty family sacobamu exsucmenyitinoi metapopu: «Acting is just a way of
making a living; the family is life» (D. Washington), («Rejoice with your family in the beautiful
land of life» (A. Einstein). Poouna siBisie coboro yHiBepcaabHHUN (DEHOMEH 3 meMnopaibHumu
o3nakamu («Blood relations are the most durable and everlastings connections» (G. Eliot), «In every
conceivable manner, the family is link to our past, bridge to our future» (A. Haley), sikuii BU3HAYa€ThCsI
nokayiunum koncmumyenmom («Home is a place not only of strong affections, but of entire unreserved;
it is life's undress rehearsal, its backroom, its dressing room, from which we go forth to more careful and
guarded intercourse, leaving behind... cast-off and everyday clothing» (H. Beecher Stowe).

Oxpim ciM'l, 111e OAHUM COLIAJIbHUM 1HCTUTYTOM, SIKMI Oepe ydacTb y BUXOBHOMY IpOLIECI,
3a0e3nevye CTIMKICTh 1 MUTICHICTh COIialbHOI CUCTEMH, a TaKOX il CAaMOPO3BUTOK, € PEiris, 1o
MOSICHIOE TOW (hakT, MO0 B aHTJiChKid MoBI koHuent family moBosi vacTo pemnpe3eHTyeThCs
penieilinoo KOHIENTYaIbHOI MeTadoporo, OTOTOKHIOWOYHCH 13 paem, nodapyukom boza, 6aazom i
onacocnosenuam: «A happy family is but an earlier heaven» (John Bowring), «The family is a
heaven in a heartless world» (Ch. Lasch), «You don't choose your family. They are God's gift to
you, as you are to them» (J. Kennedy), «What greater blessing to give thanks for at a family
gathering than the family and the gathering» (R. Brault), «The informality of family life is a blessed
condition that allows us to become our best while looking our worst» (M. Kennedy), «The
happiness of the domestic fireside is the first boon of Heaven; and it is well it is so, since it is that
which is the lot of the mass of mankind» (Th. Jefferson), «Having a place to go — is a home. Having
someone to love - is a family. Having both - is a blessing» (D. Hedges).

[Ipore B  aHMVIOMOBHOMY  aQOpPUCTHYHOMY  JUCKypcl  MeradopuyHi  oOpasu
JIHTBOKYIBTYpHOTO KoHIenTy family HaOyBaroTh He TiIBKM TTO3UTHBHOI, a i HETaTUBHOI KOHOTAII1,
BHCTYIAIOUN JKEPEIOM HaJ0aHHs TTOYaTKOBOTO JA0CBiNY Hecnpasednusocmi («The great advantage
of living in a large family is that early lesson of life's essential unfairness» (N. Mitford)), rewacrum
sunaoxom («Family is just accident.... They don't mean to get on your nerves. They don't even mean
to be your family, they just are» (Marsha Norman)), npumaporo, mo HaBpsi uu icuye («If you don't
believe in ghosts, you've never been to a family reunion» (A. Brilliant)), HaBiTh coyianbHum 310Mm
«Family ... the home of all social evil, a charitable institution for comfortable women, an anchorage
for house-fathers, and a hell for children» (A. Strinberg)). YpaxoByrouu crnenudiky TpakTyBaHHS
IHIMBITYaIbHOTO TIPOCTOPY aHTIIOMOBHUMHU KYJIbTYPHHUMHU TPAIHIISIMU 3pPO3YMUIOI0 1 JOPEYHOIO €
MeTadopH3allis KOHIENTYalbHOrO yTBOpeHHs family 3 meBHOIO MoJi€t0 capkazmy y HacTYIHOMY
aQOpUCTHYHOMY BHCJIOBIIIOBaHHI BiJIOMOTO aMEPUKAHCHKOTO aBTOpPAa I'YMOPHCTHYHHX OIOBiJaHb
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I. Ecapa: «A social unit where the father is concerned with parking space, the children with outer
space, and the mother with closet space».

OTmxe, KOHIENTyalbHI MeTaQopu JOCUTh pI3HOOIYHO TIPEACTABICHI B 0OOpa3HOMY
KOMITOHEHTI JIIHI'BOKYJIbTYpHOTO KoHuenty family, mo axryanmizyerbcss B aHIJIOMOBHOMY
adopucrnyHomy auckypci. Ilepcnekmugoro 1OCIiKEHHS BBa)Ka€MO BCTAHOBIICHHS aCOLIaTHBHUX
3B’s13KiB KoHLenTy family 3 iHIIMMYU KOHIIETITAMU B aHTJIOMOBHI# KapTUHI CBITY.
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bupiokoea E. Ocobennocmu memagpopuzayuu konyenma «FAMILY » ¢ aghopucmuueckom ouckypce.

Cmamovsi noceéswena amaiuzy o0cobeHHocmeli Memagopusayuu JTUHSBOKYIbIMYPHO2O KOHYenma
family 6 agpopucmuneckux 6blcKa3bI6AHUSX.

Knrouesvie cnosa: nunzc60oKy1bmypHulil KOHYenm, agopusm, KOHYenmyaibHas memagopa.

Biryukova O. Peculiarities of Metaphorical Transfer of Linguocultural Concept «FAMILY» in
Aphorisms.

The article analyses peculiarities of metaphorical transfer of linguocultural concept family in
aphorisms. It researches the basic source domains for creating metaphors in English aphoristic discourse.

Key words: linguocultural concept, aphorism, conceptual metaphor.
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3ACOBU CTBOPEHHS XYJ10XKHbOI OFPA3ZHOCTI
B POMAHI ®.C. OIIKEPAJIBJIA «HIY JATTAHA»

Y ecmammi docnidoicyemovcs ponv ceHcOpHOI ekcuxu K 3acoby cmeopeHHsi Xy00dCHboi 00pasHOCHi.
CencopHa nekcuxka Mae 6euKi eKCnpecusHi MOJMCIUBOCHI, 3a60aKU YOMY 30IIbULYEMbCS POTIb CEHCOPUIMIB Y
opmysanti 3MiCmMoBO-KOHYEenMyaibHoi ma niomekcmosoi ingopmayii, wo pobums ix eaxciusum 3acobom
MBOPEHHS XYO0AHCHLOI 00PAZHOCHIL.

Kniouoei cnoea: cencopua nexcuxa, maxmuibHa JeKCUKd, TEKCUKA CMAKONO3HAUEHHS, CEHCOPU3IM,
KOHOMayis, MeKcm, Xy00dcHs 0bpasHicmb.
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